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SUGESTII 

Comisia pentru drepturile femeii și egalitatea de gen recomandă Comisiei pentru libertăți 

civile, justiție și afaceri interne, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în 

propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată: 

A. întrucât studiile indică faptul că abuzul sexual asupra copiilor afectează mai multe fete 

decât băieți (ratele de prevalență fiind de 13,4 % pentru fete și 5,7 % pentru băieți) și este 

comis în mod predominant de bărbați; întrucât aspectul de gen trebuie să se reflecte în 

prevenirea abuzului sexual împotriva copiilor și protecția împotriva acestuia;  

B. întrucât expunerea la pornografie poate mări vulnerabilitatea copiilor și a tinerilor la 

exploatare și abuzuri sexuale; întrucât datele statistice relevă faptul că 12 % dintre site-

urile de internet sunt site-uri pornografice, în care uneori pot fi ascunse chiar și materiale 

video de pornografie infantilă; întrucât orice persoană, indiferent de vârstă, poate avea 

acces liber aceste site-uri și poate încărca materialele video pe care le dorește; 

C. întrucât victimele abuzurilor sexuale sunt supuse unor riscuri fizice și psihologice grave 

care le pot afecta viața privată și socială; 

D. întrucât fetele care fug din zonele de conflict și de persecuții se confruntă cu riscuri mai 

ridicate de viol, exploatare și abuzuri sexuale și căsătorie forțată și întrucât cercetările 

indică faptul că, din cauza barierelor lingvistice, a tabuurilor culturale, a faptului că se tem 

că nu vor ajunge la destinația finală, dar și din alte motive, unii copii refugiați victime nu 

denunță autorităților cazurile, 

1. este îngrijorat de faptul că distribuția neconsensuală a materialelor erotice sau 

pornografice, inclusiv online și prin platformele de comunicare socială, cum ar fi 

fenomenul așa-numitei „răzbunări prin pornografie” (o formă de abuz și persecuție din ce 

în ce mai frecventă) afectează într-o măsură mult mai mare femeile și fetele, unele dintre 

ele neavând încă vârsta legală pentru consimțământ; invită statele membre să monitorizeze 

internetul pentru a reduce fenomenul „răzbunării prin pornografie” în mod prompt și 

eficient și să introducă o serie de politici legislative pentru a preveni și sancționa acest nou 

tip de infracțiune; invită industria internetului să își asume o parte a responsabilității 

pentru acest fenomen; subliniază nevoia de educare și de sensibilizare a tuturor 

persoanelor, în special a fetelor și băieților, cu privire la posibilele consecințe ale 

înregistrării imaginilor intime, cum ar fi fotografii și materiale video cu ei înșiși, și ale 

punerii acestora la dispoziția altor persoane; subliniază necesitatea unor acțiuni de 

conștientizare și de formare pentru cei care lucrează în educație, cu tinerii și cu 

comunitățile și pentru voluntari privind acest aspect, precum și consolidarea capacității 

agențiilor de aplicare a legii de a combate aceste riscuri într-un mod care ia în considerare 

dimensiunea de gen; 

2.  încurajează autoritățile competente din statele membre să includă educația fetelor și 

băieților cu privire la relațiile bazate pe consimțământ, respect și reciprocitate în cadrul 

programelor lor cuprinzătoare de educație sexuală și educația pentru relații (ESR), având 

în vedere că cercetările au arătat că o ESR cuprinzătoare bazată pe drepturi este un mijloc 

adecvat și eficace de protejare a copiilor și tinerilor împotriva riscurilor de abuz și 

exploatare sexuală; 
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3. invită statele membre în care ESR nu este obligatorie (Bulgaria, Croația, Ungaria, Italia, 

Lituania, România, Slovacia și Spania) să introducă obligativitatea acestor cursuri; invită 

toate statele membre să ceară să se pună accentul pe consimțământul sexual și respect în 

ESR; 

4. subliniază importanța alfabetizării digitale și a programelor de siguranță online în școli, 

acestea fiind indispensabile pentru copii, dar și pentru părinți și persoanele care intră în 

contact cu copii; încurajează statele membre să lanseze campanii de informare privind 

siguranța cibernetică și principiile comportamentului etic pe internet în ceea ce privește 

propria viața privată și viața privată a celorlalți; remarcă faptul că programele de educație 

și conținutul lor care abordează aceste aspecte trebuie să se concentreze, de asemenea, pe 

băieți și pe bărbați pentru a înlătura stereotipurile de gen și a combate sexismul și 

comportamentele care conduc la hărțuirea online; 

5. invită statele membre, în cooperare cu autoritățile judiciare și cu poliția, să îmbunătățească 

sistemul de „control parental“, prin folosirea noilor tehnologii, inclusiv a aplicațiilor 

pentru telefoanele inteligente, pentru a proteja mai bine copiii; 

6. subliniază că băieții și fetele trebuie conștientizați cât mai devreme în legătură cu 

siguranța lor online și cu importanța respectării demnității și a vieții private a celorlalți în 

era digitală; încurajează statele membre să facă schimb de bune practici privind 

materialele educaționale și programele de formare privind ademenirea (grooming) și alte 

forme de amenințări la adresa siguranței online a copiilor, în special a fetelor, cu toți 

actorii implicați, inclusiv profesori, educatori și autoritățile de aplicare a legii; reamintește 

că acțiunile de conștientizare a părinților și a altor rude sunt la fel de importante ca și cele 

de conștientizare a copiilor; 

7. consideră că eliminarea conținutului trebuie să rămână o prioritate, dar recunoaște că 

aceasta poate fi o procedură de lungă durată; consideră, prin urmare, că ar trebui instituite 

mecanisme rapide de retragere și accelerate procedurile de eliminare;  

8. cere statelor membre să țină cont de dimensiunea puternică de gen înregistrată în 

procentele celor care raportează abuzurile, băieții și bărbații denunțând abuzurile mai 

puțin frecvent decât fetele și femeile, care, la rândul lor, denunță mai târziu faptul că au 

fost supuse abuzului; 

9. recomandă ca, atunci când se transpune articolul 15 sau se modifică dispozițiile legislative 

referitoare la termenele de prescripție privind auto-raportarea infracțiunilor de natură 

sexuală săvârșite împotriva minorilor, toate termenele de prescripție să înceapă de la data 

majoratului, și nu de la data la care s-a comis delictul; 

10. îndeamnă cele nouă state membre care nu au transpus încă articolul 15 alineatul (4) 

privind identificarea victimelor, să facă acest lucru fără întârziere și să îl aplice, de 

exemplu prin crearea unor echipe specializate de anchetă, prin investiții în instrumentele 

criminalistice și prin participarea la anchetele transfrontaliere; 

11. invită statele membre să intensifice cooperarea și să facă schimb de date pentru a 

identifica copiii victime ale abuzului sexual, inclusiv copiii dispăruți, în special fetele, 

care sunt deosebit de vulnerabile la traficul de persoane și exploatarea sexuală. 
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12. invită Comisia să continue să investească în programe continue transnaționale de 

identificare a copiilor victime, acordând asistență statelor membre în capacitățile lor 

criminalistice și cooperând în acest domeniu, inclusiv în dezvoltarea de resurse umane și 

echipamente specializate; 

13. invită statele membre ca, atunci când identifică potențiale victime, să acorde o mai mare 

atenție grupurilor vulnerabile de copii, cum ar fi copiii romi, copiii cu dizabilități mintale 

și copiii refugiați, în special minorii neînsoțiți și copiii care solicită azil aflați în centre de 

cazare, care sunt expuși riscului de exploatare și abuzuri sexuale în instituții, tabere de 

refugiați sau centre de azil; subliniază, prin urmare, importanța unor măsuri precum 

realizarea de verificări ale antecedentelor personalului, lucrătorilor sociali și voluntarilor 

care au contact cu copiii, instituirea unor sisteme de raportare și acordarea de asistență 

victimelor; reamintește, în acest sens, că măsurile de sprijin pentru victime sunt 

importante nu numai în timpul anchetei privind abuzul sau exploatarea sexuală, ci și într-o 

etapă ulterioară, cu scopul de a le ajuta pe victime să depășească stresul post-traumatic și 

să primească sfaturi medicale și psihologice adecvate și asistență juridică; invită statele 

membre să îmbunătățească capacitățile de comunicare ale judecătorilor, procurorilor și 

polițiștilor atunci când investighează exploatarea sau abuzurile sexuale ale copiilor, 

punând accent pe comunicarea cu copiii cu nevoi speciale, precum și să promoveze alte 

măsuri axate pe prevenirea victimizării secundare; 

14. invită statele membre să adopte mai multe măsuri de protejare a copiilor victime ale 

abuzului sexual și să îmbunătățească rolul liniilor de asistență naționale, adoptând o 

abordare care ține cont de problematica genului; 

15. insistă cu privire la importanța transpunerii adecvate a articolului 20 alineatul (3) litera (a) 

și îndeamnă statele membre să interpreteze în mod prudent sintagma „întârziere 

nejustificată” atunci când desfășoară audieri ale victimelor copii; ia act de bunele practici 

în Suedia, unde copilul este audiat în termen de două săptămâni de la raportarea 

infracțiunii; solicită, în plus, statelor membre să adopte măsurile necesare pentru a 

transpune în mod corespunzător dispoziția care stabilește condițiile procedurale necesare 

pentru protejarea copiilor împotriva victimizării secundare; 

16. constată cu îngrijorare că traficul de ființe umane și industria turismului sexual afectează 

un număr semnificativ de fete minore; încurajează Comisia și statele membre să-și 

intensifice eforturile de combatere a turismului sexual împotriva copiilor și a traficului de 

ființe umane și să se concentreze asupra organizațiilor de turism și a autorităților, pentru a-

i sensibiliza în legătură cu gravitatea acestor infracțiuni pe cei care călătoresc; 

17. invită statele membre și Comisia să adopte o legislație care să permită condamnarea 

turiștilor găsiți vinovați care pleacă spre o țară terță în scopuri sexuale în care sunt 

implicați minori și apoi se întorc în UE; 

18. invită Comisia și statele membre să adopte acte legislative care să permită condamnarea 

operatorilor de turism care se fac vinovați de promovarea turismului sexual în care sunt 

implicați minori; 

19. invită statele membre să ofere mai multe resurse pentru educarea copiilor cu privire la 

modul în care pot solicita ajutor și recunoaște posibilii abuzatori, educând în același timp 

adulții în ceea ce privește modul în care pot detecta abuzul și sprijini copiii în mod 
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individual, precum și resurse pentru experții implicați în anchete, care ar trebui să fie 

conștienți de diferențele de gen existente în modul în care fetele și băieții reacționează la 

abuzul sexual. subliniază, de asemenea, necesitatea de a combate stereotipurile de gen 

persistente și sexualizarea din ce în ce mai accentuată a copiilor a în mass-media; 

20. subliniază că acțiunile de prevenție sunt reduse pe întreg teritoriul UE și invită statele 

membre să aplice articolul 22 din directivă, organizând programe de intervenție pentru 

persoanele care se tem că ar putea săvârși infracțiuni; îndeamnă Comisia să organizeze 

schimburi de bune practici periodice la nivel transfrontalier privind programele de 

prevenție; invită statele membre, în conformitate cu articolul 24 alineatul (1), să instituie 

programe de intervenție obligatorie pentru toți infractorii condamnați pentru a preveni 

recidivele; 

21. încurajează schimburile de opinii între responsabilii cu protecția copiilor, pediatri, 

instituții de învățământ și organizații de tineret și de copii în cadrul anchetelor privind 

cazurile de abuz asupra copiilor, astfel încât să poată juca un rol activ în mai buna 

conștientizare a acestor aspecte; 

22. recunoaște realizările INHOPE, o rețea de colaborare a 46 de linii telefonice de urgență, 

angajate în eliminarea abuzurilor sexuale asupra copiilor pe internet; invită Comisia să 

sprijine statele membre să asigure existența unor astfel de linii telefonice în fiecare stat 

membru și să armonizeze protocoalele relevante; 

23. încurajează Comisia și statele membre să folosească studii și statistici care integrează 

dimensiunea de gen privind abuzul sexual și exploatarea sexuală a copiilor pentru a 

promova schimbul de bune practici în elaborarea politicilor și implementarea 

programelor; 

24. constată lipsa studiilor privind abuzurile cu care se confruntă tinerii LGBTI; subliniază că 

sunt necesare mai multe studii în acest domeniu, care să ia în considerare violența și 

hărțuirea sexuală cu care se confruntă persoanele LGBTI și vulnerabilitatea tinerilor fără 

adăpost, mulți dintre aceștia fiind persoane LGBTI care au fugit de acasă. 
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